
Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Tribunal Superior de Justicia de la communauté autonome
du Pays basque (Španija) 18. oktobra 2006 — Comunidad
Autónoma de La Rioja proti Juntas Generales del Territorio
Histórico de Vizcaya, Diputación Foral de Vizcaya, Cámara
de Comercio, Industria y Navegación de Bilbao, Confedera-

ción Empresarial Vasca

(Zadeva C-429/06)

(2006/C 326/63)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia de la communauté autonome du
Pays basque

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de La Rioja

Tožene stranke: Juntas Generales del Territorio Histórico de
Vizcaya, Diputación Foral de Vizcaya, Cámara de Comercio,
Industria y Navegación de Bilbao, Confederación Empresarial
Vasca

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 87(1) ES razlagati tako, da je treba davčne
ukrepe, ki so jih sprejele Juntas Generales du Territorio Histórico
de Vizcaya in ki spreminjajo člene 29(1)(a), 37 in 39 zakonodaje
v zvezi z davkom od dohodka pravnih oseb, šteti za selektivne
in jih je zato v smislu zgoraj navedene določbe treba šteti za
državne pomoči, ki se priglasijo Komisiji na podlagi člena 88(3)
ES, ker določajo nižjo davčno stopnjo glede na splošno stopnjo,
ki je določena z zakonodajo Kraljevine Španije in uvajajo davčne
odbitke, ki jih ni v državnem davčnem pravnem redu in se
uporabljajo le na območju te avtonomne lokalne skupnosti?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 18.
oktobra 2006 vložilo Tribunal Superior de Justicia avto-
nomne pokrajine Baskija (Španija) — Comunidad Autó-
noma de La Rioja proti Diputación Foral de Álava, Juntas
Generales del Territorio Histórico de Álava, Confederación

Empresarial Vasca

(Zadeva C-430/06)

(2006/C 326/64)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia avtonomne pokrajine Baskija

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de La Rioja

Tožene stranke: Diputación Foral de Álava, Juntas Generales del
Territorio Histórico de Álava, Confederación Empresarial Vasca

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 87(1) ES razlagati tako, da je treba davčne
ukrepe, ki sta jih sprejela Diputación Foral de Álava in Juntas
Generales del Territorio Histórico de Álava, s katerimi sta bila
spremenjena člena 29(1)(a) in 37 predpisa v zvezi z davkom od
dohodka pravnih oseb in ki veljajo na ozemlju te avtonomne
pokrajine, šteti kot selektivne in zato v smislu zgoraj navedene
določbe pomenijo državne pomoči, ki jih je treba na podlagi
člena 88(3) ES priglasiti Komisiji, ker določajo davčno stopnjo,
ki je nižja od splošne davčne stopnje, ki jo predvideva zakono-
daja španske države, in uvajajo davčni odbitek, ki ne obstaja v
državnem davčnem pravu?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 18.
oktobra 2006 vložilo Tribunal Superior de Justicia avto-
nomne regije Baskije (Španija) — Comunidad Autónoma de
La Rioja proti Diputación Foral de Guipúzcoa, Juntas Gene-

rales de Guipúzcoa, Confederación Empreserial Vasca

(Zadeva C-431/06)

(2006/C 326/65)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia avtonomne regije Baskije.
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Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de La Rioja

Tožene stranke: Diputación Foral de Guipúzcoa, Juntas Generales
de Guipúzcoa, Confederación Empreserial Vasca

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 87(1) ES razlagati tako, da so davčni ukrepi, ki
so jih sprejeli Diputación Foral in Juntas Generales del Territorio
Histórico de Guipúzcoa, s katerimi sta bila spremenjena člena
29(1)(a) in 37 ureditve davka od dohodkov pravnih oseb, zato
ker določajo davčno stopnjo, ki je nižja od splošne davčne
stopnje, ki jo določa španska zakonodaja, uvajajo davčni
odbitek, ki ga ni v državni davčni zakonodaji, in veljajo na
ozemlju te avtonomne poddržavne skupnosti, selektivni in v
smislu zgoraj navedene določbe predstavljajo državne pomoči,
ki jih je treba na podlagi člena 88(3) ES priglasiti Komisiji?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 18.
oktobra 2006 vložilo Tribunal Superior de Justicia avto-
nomne pokrajine Baskija (Španija) — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León proti Juntas Generales de
Guipúzcoa, Diputación Foral de Guipúzcoa, Confederación

Empresarial Vasca

(Zadeva C-432/06)

(2006/C 326/66)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia avtonomne pokrajine Baskije

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Tožene stranke: Juntas Generales de Guipúzcoa, Diputación Foral
de Guipúzcoa, Confederación Empresarial Vasca

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 87(1) ES razlagati tako, da je treba davčne
ukrepe, ki sta jih sprejela Diputación Foral de Guipúzcoa in
Juntas Generales del Territorio Histórico de Guipúzcoa, s kate-
rimi sta bila spremenjena člena 29(1)(a) in 37 predpisa o davku
od dohodkov pravnih oseb, in ki veljajo na ozemlju te avto-
nomne pokrajine, šteti kot selektivne in zato v smislu zgoraj
navedene določbe pomenijo državne pomoči, ki jih je treba na
podlagi člena 88(3) ES priglasiti Komisiji, ker določajo davčno
stopnjo, ki je nižja od splošne davčne stopnje, ki jo predvideva
zakonodaja španske države, in uvajajo davčni odbitek, ki ne
obstaja v državnem davčnem pravu?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 18.
oktobra 2006 vložilo Tribunal Superior de Justicia avto-
nomne pokrajine Baskija (Španija) — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León proti Juntas Generales del Terri-
torio Histórico de Álava, Diputación Foral de Álava, Confe-

deración Empresarial Vasca

(Zadeva C-433/06)

(2006/C 326/67)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia avtonomne pokrajine Baskija

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Tožene stranke: Juntas Generales del Territorio Histórico de Álava,
Diputación Foral de Álava, Confederación Empresarial Vasca

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 87(1) ES razlagati tako, da je treba davčne
ukrepe, ki sta jih sprejela Diputación Foral de Álava in Juntas
Generales del Territorio Histórico de Álava, s katerimi sta bila
spremenjena člena 29(1)(a) in 37 predpisa o davku od
dohodkov pravnih oseb, in ki veljajo na ozemlju te avtonomne
pokrajine, šteti kot selektivne in zato v smislu zgoraj navedene
določbe pomenijo državne pomoči, ki jih je treba na podlagi
člena 88(3) ES priglasiti Komisiji, ker določajo davčno stopnjo,
ki je nižja od splošne davčne stopnje, ki jo predvideva zakono-
daja španske države, in uvajajo davčni odbitek, ki ne obstaja v
državnem davčnem pravu?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 18.
oktobra 2006 vložilo Tribunal Superior de Justicia avto-
nomne pokrajine Baskija (Španija) — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León proti Diputación Foral de Vizcaya,
Juntas Generales del Territorio Histórico de Vizcaya,
Cámara de Comercio, Industria y Navegación de Bilbao,

Confederación Empresarial Vasca

(Zadeva C-434/06)

(2006/C 326/68)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia avtonomne pokrajine Baskija

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Tožene stranke: Diputación Foral de Vizcaya, Juntas Generales del
Territorio Histórico de Vizcaya, Cámara de Comercio, Industria
y Navegación de Bilbao, Confederación Empresarial Vasca

30.12.2006C 326/32 Uradni list Evropske unijeSL


